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Ponb BHeluHero d)aKTopa B pa3BUTUN TepMMHOHOFM‘IeCKOVI JNIEKCUKHN
dAMXapCKoro A3blka

B cTaTbe paccmaTpuBaeTcs NPoLECC Co3aaHusi TEPMUHOB Ha aMXapCKOM Si3bIKe B YCMOBUAX
CMEeHbI MOMUTUYECKUX peanunii 1 HeoBXOAMMOCTM CO3AAHUA HOBbIX HOMUHATUBHBLIX €AUHUL, ANA
nx oBoaHadyeHusi. AHaNM3NPyTCA Haubornee NpodyKTMBHbIE CroBOOGpa3oBaTernbHbIe MOAENW,
ucnonb3yemMble O MOMOSHEHUs] aMXapCKOro A3blka Hay4YHO-TEXHUYECKMMU M OBLLECTBEHHO-
NOMUTUYECKUMU TEPMUHAMM, 8 TAKXKE MEXaHWU3M 1 MPUHLMMbI NpoLecca TepMUHOTBOpYecTBa. Ak-
LIeHT [lenaeTcsi Ha posin CyGbeKTUBHOIO hakTopa B YCNOBUSIX OTCYTCTBUSA MOHATUIIHOMO annapara
Ha aMXapCKOM si3blKe A5 TaKuX OUCLMMMNH, Kak dom3unka, XMMuUsi, Matematyika, 6uonorvs u psga
APYr1X B CBSI3W C T€M, YTO Hayka B Qd1onuy Ha 9TOM aTarne ToNbKo Havana passuBaTbes. AB-
TOPOM MNpeanpYHMMAETCs NOMbITKa NPOCNeanTb AarnbHEeNLyo cyabby NeKcMYeckmx HoBoBBeae-
HWI 1 NPOBECTM aHanM3 ycrioBuii, CocobCTBOBABLUVX 3aKPENMEHNI0 B A3blke HOBOOGPa30BaHWiA,
OTHOCSILLMXCA K OBLLECTBEHHO-MONUTUYECKOW nekcrke. OTAenbHO paccmaTpuBaloTCs MPUYKHBI,
Mo KOTOPbIM 3HAYUTENbHas YacTb HayYHO-TEXHUYECKMX TEPMUHOB OKasanacb HeBoCTpeboBaH-
Hoi. Mo utoram aHanusa genaetcsl BbiBO4 O HEOBGXOAMMOCTU UHTEHCUMMKALMU YCUINIA B Ha-
npasneHnn cTaHaapTUsaLum 1 ganbHenwero passmTmsi TEPMMUHONOIMYECKON 6asbl Ha aMXapCKoOM
A3bIKe, KOTOPbI ABMsAeTcs pabounm A3bikoM B dduonun. BaxHas ponb B peanusauum o6o3Ha-
YeHHbIX Bbille 3afad NpUHaAANEXUT rocyAapcTBY Kak MHULMATOPY M KOOpOMHATOPY MPOLEecCcoB
TEPMMHOOBPAa30BaHUS 1 TEPMUHOMUCMONbL30BaHMSA. [03TOMY YMEHbLLEHWNE BHMAHWSA CO CTOPOHbI
rocygapcTea K JaHHoW nNpobreme pacLeHMBaeTCsl Kak HexenaTernbHoe.

Knroyeeble crioea: aMxapCkui si3blk, TEPMUHOMNONMS, BHELLHWIA dpakTop, AKageMusi A3blKOB
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HapoZoB ddonum, crioBoobpasoBaTerbHble MOAenu, NOHATUIHBINA annapart

BBogHasa 4actb. B cnosapHom cocTaBe
A3blka MOCTOSHHO MPOUCXOAAT M3MEHEHUs, U
Ba)Has poNib B 3TOM Mpouecce NpUHagNexuT
BHelwHeMmy ¢akTopy. B pesynsrate npeobpaso-
BaHUM B oOLLeCTBE BO3HMKAKOT HOBbIE peanuu,
4N nepefady CMbICIIOBOTO 3HAYEHMS KOTOPbIX
€O3JalTCA  COOTBETCTBYHOLLME  JIEKCUYECKMe
eonHuubl. Kak npaBuno, aTm OBHOBREHWs Ka-
CalTCs CroBapHOro cocTtaBa OTAenbHbIX obna-
cTen 3HaHusa nnbo Hambonee YyBCTBUTEIbHOM
KO BCeM couunanbHbiM npeobpasoBaHMaM 06-
LLIECTBEHHO-MOMUTUYECKOW NIEKCUKN, B TO BPEMS
KaK OCHOBHOW COBapHbIN hOHA, SA3blKa M3MEHS-
€TCsl He CTOMb AVHAMUYHO.

C koHua XIX Beka npaBuTenu Jddumonuu,
Ha MNPOTSHKEHUN ANUTENBbHOrO BPEMEHU pas-
BMBAIOLLENCS B M30MNSAUMM OT BHELUHEro mupa,
nNpeanpuHAnNM psig WwaroB Ans yCTaHOBMEHUS
KOHTaKTOB C eBponenckumun gepxasamu. OgHa
n3 npecrnegyemMbiXx UMW Lenen npegnonarana
BO3MOXHOCTb MCMOMNb30BaHNS HAy4YHbIX AOCTU-
XeHun EBponbl Ans npoBegeHnss HEOOXOAMMbIX
npeobpasoBaHWii BHYTPU CTpaHbl. TO CTpeMrie-
HMe K COTPYAHMYECTBY COBMNAaro C XenaHnem 3a-

NagHbIX CTPaH pacnpoCTPaHUTb CBOE BMWUSIHUE
Ha Qdmonuto.

HauyaBwwuincs Ha ctapTe cregylowero CTo-
neTnsi Npouecc MoAepHU3aummn 3aTpOHYIT MHO-
rme CTOPOHBbI XM3HU 3cbronckoro obuiectea u
He MOr He MOBMUATb Ha pa3BUTWE amXapCKOro
A3blka. HeobxogMMocTb HaNTK S3bIKOBble eau-
HULUbI 4n1s 0003Ha4YeHUSA akTyarnbHbIX SBIEHUIA U
MOHATWIA NpMBENa K pocTy cnosoobpasoBarenb-
HOW aKTMBHOCTM Ha WHAOMBWAYarbHOM YpPOBHE,
WHALMMPOBAB CTUXUAHOE CrIOBOTBOPYECTBO.
B o6opoTr BBOAMMNOCL 6OMbLIOE KONMMYECTBO
NEeKCMYeCKkUx HOBOOOpAa30BaHMNM, MPU 3TOM He-
pedko B A3blke (PYHKLMOHMPOBANO HECKOMBbKO
3KBMBANEHTOB A1 Nepefayn OgHOro M TOro e
noHaTtua [10, c. 14]. NepBble NONbLITKK cucTeMa-
TM3NPOBAaTb Hay4HO-TEXHUYECKYD TEpPMMUHOMO-
M Ha YpoBHE rocygapcTBa Obinu caenaHbl B
Hadane 60-x rogoB XX Beka. K aTomy BpemeHu
32 aMXapCKUM OKOHYaTernbHO 3akpenwncs cTa-
TyC si3blka O00y4YeHuss B HavarnbHoON wkorne. Mu-
HUCTepCTBO 0bpasoBaHMst Ahnonmm NOCTaBUIo
3apgady obecneunTb ydawmxcss 1-6-x KraccoB
yyebHMKamMn Ha amxapckom si3blke. MNnaHnposa-
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3apy6exHas chunonorus

Nnocb Takke BBECTU npenogaBaHMe HEKOTOPbIX
OVCUMNIIMH Ha aMXapCKOM U B BbICLLEN LUKONe.
C uenbto pas3BuTnA A3bika, NOBLILLEHNS €0 PO
B obpasoBatensHom npouecce B 1972 rogy
Obina ydpexaeHa AkageMums aMxapcKoro si3bika.
OpHako Henb3s yTBepxaaTb, 4To eé paboTa no
CO3[aHUI0 Hay4YHO-TEXHNYECKON TEePMUHOMOrnm
Ha amMmxapckoM B 3TOT nepwuog Obina npogyKTuBe-
How [10, c. 14].

[JaHHble 0 meTOQONOIrMU U METOAUKN UC-
cnepoBaHus. Cepb&3Hble yCUnug no cosgaHuto
TEPMUHOMOINMYECKOM NeKCUKN Obinu npeanpu-
HATbI MOCNne TOoro, Kak Npuleawmne K Brnactn B
1974 rogy HOBblE NONUTUYECKNE CUTTbI MOCTaBK-
nn cBoen uenbio nonynspu3nMpoBaTb HayyHoe
3HaHWe B CTpaHe W, Npexane BCero, NMMKBMANPO-
BaTb HerpamoTHOCTb cpeau Hacenenud, 90 %
KOTOPOro He yMenu Hu uutaTtb, HU nucatb. Kap-
OVHanbHasi CMeHa BEKTOpa pasBUTUS — Mocne
CBEpPXXeHUs nMmnepaTopa HoBasl BMacTb 00bsBU-
na o cTpouTenbCTBE coumanuama — npegnona-
rana u cyLecTBeHHOe OOHOBIEHNE OOLLIECTBEH-
HO-MONMUTUYECKON TEPMUHONOrMKU. HecmoTpsa Ha
TO, YTO B MOMbITKE YPaBHATb OCTalbHblE A3bIKA
HapoaoB Amonun ¢ aMxapCKMM PeBONIOLNOH-
HOe MpaBUTENbCTBO NULLMIO ero craTyca rocy-
0apCTBEHHOrO s3blka', a AkageMusi aMxapcKo-
ro s3bika Oblna nepeMMeHoBaHa B Akagemuio
S3bIKOB HApPOA0B 3dmonmum, Mepbl NO CO3aaHuo
TEPMUHOMOIMM Ha aMxapCKOM, MpPeanpuHATbIE
HOBOW BNacTblO, CTanu MOLLHbIM CTUMYMOM 1S
pas3BUTUSA NOCNEOHErO.

MogepHu3auuss amxapckoro si3blka Obina
CTonb MacliTabHON, YTO aHanM3 MeTOL4O0B 1 CMo-
cobOB €€ npoBedeHUs MNpeacTaBnseTcs BaX-
HbIM KaK C TOYKU 3PEHMSI PONN CyOBLEKTMBHOIO
hakTopa B npouecce TepMMHOOOpasoBaHus,
TaK 1 C TOYKM 3PEHNS HAKOMMEHHOro onbiTa. Bbl-
siIBNEeHne ocobeHHOCTEN TEPMMHOMPOU3BOACTBA
AN TaKUX OUCUMNIIMH, KakK XUMUS, MaTemaTtu-
ka, dusmka, buonorns n psiga gpyrux Mmeet
3HavyeHue eLé 1 NoToMy, YTO K TOMY MOMEHTY,
Kkorga paboTta B 9TOM HanpaeneHun npuobpena
LWUMpOKMe macwTabbl, cama Hayka B ddumonuu
TONbKO Hayana pasBuBaTbCH, U €€ UCTOPUSA UC-
yucnanacb NepruogoM Xn3HM 0gHOMO NOKONEHNS
[8, c. 7]. Tem Gonee cyLeCTBEHHbIMW BbIrNAAAT
OOCTUrHYTble pe3ynbTaThl. B ¢BA3KM ¢ aTUM Bax-
HOe 3HaYeHWe UMeET npoBefdeHne crioBoobpa-
30BaTeNbHOrO aHanusa, UccrefoBaHue BCero
CrneKTpa MeTOAMK U NOAXOA0B, MCMONb30BaHHbIX
npu co3gaHMM HOBbIX HOMWHATUBHbLIX €4WHWL,.
OToenbHOro ynoMuHaHWS 3acnyXMBaeT 3JHTY-
3MasmM, C KOTOPbIM MOAOLUNM K PELUEHUO OaH-
HOro BoOrnpoca 3UONCKNe YYEHbIe-NUHIBUCTI,

" Mo KoHctutyumm 1987 r. (cT. 116) amxapckuii nonyyun cta-
Tyc paboyero s3bika [9, c. 207].

crneumnanuctbl B 0brnactu Haykm M TEXHUKM, a
TaKke CTyAeHTbl CTapLUMX KYpCOB yHUBEpPCUTETA
B Ananc-Abebe.

KritoueByto ponb B NpakTMyeckon peanunsa-
UM ambuLMO3HbIX 3aMbICrOB chirpana Akage-
MUSI S13bIKOB HapogoB Odpmonuun. PaspaboTtka
Hay4HO-TEXHMNYECKNX TEPMUHOB He Bbina camo-
Lenblo — CTaBunach 3agada He TOrMbKO NUKBUAN-
poBaTb HEFPaMOTHOCTb, HO U 06ECNEYNTL BLIXOZ
€CTEeCTBEHHOHAY4YHOr0 3HaHUsA 3a pamMKu npo-
dreccrnoHanbHOro UCMNomnb30BaHUA, caenaTtb Tak,
4YTOObI OHO MNepecTano ObiTb NpUBUNErNEn ya3-
Koro kpyra cneuumanuctoB. Obpa3oBaHne A0ImK-
HO ObINO CcTaTb OOCTYMHbLIM Afst BCEX rpaxaaH
CTpaHbl, U 3Ty AOCTYMNHOCTb Mpeanonaranocb
obecneynTb B TOM YKCIe 3a CHET BbiNycka y4eo-
HOW NuTepaTypbl Ha A3blke, KOTOPbIA ABNSANCS
NMOHATHLIM UM POAHBIM NSt 0ByYaloLLMXCS.

3a OCHOBY, NOMUMO [APYrUX WCTOYHU-
KOB, Oblnn B3ATbl TEPMUHBLI U3 Y4EOHUKOB ONs
1-12-x KnaccoB Ha aHIMUIcKoM s3bike. [ns 3a-
nMcu NCNonb30Banu cneyunarnbHble KapToYkK, Ha
KOTOpbIX TEPMUH Obln NpuBeaEH B KOHTEKCTE,
nomoraroLemM ny4ilie MOHATb CMbICIIOBOE 3Ha-
YeHve nepegaBaemMoro UM noHsTus. Nocne noa-
roToBUTENBLHOM PaboTbl MaTepuan noctynan K
crneuvanucTam, NpeacTaBnstolLnM KOHKPETHbIE
obnactu 3HaHus, U NIMHIBUCTaM Anis nepeBoga
Ha amxapckuii s3blk. Takum obpasom, Ha amxap-
CKUi A3bIK ObINo nepeBeneHo 6onee 15 000 Tep-
MuHOB no 12 gucuunnuHam [10, c. 20]. Exeme-
CSIYHO MUTOrM paboTbl CTAHOBMUITUCH OOCTOSTHUEM
LUMPOKON 0BLLEeCTBEHHOCTM 1 NpodeccnoHarnoB
nyTém nyonukauum 6ykneTos, B TOM YMCIE U UI-
NOCTPUPOBAHHLIX KAPTUHKaMu, obnervyaroLwmmm
BOCMpPUATUE HaYYHbIX TepMMHOB. CneyunansHas
TEpMUHOMNOrMst No matematuke, Guonorum, xu-
MUK 1 U3MKe Npoxoguna anpobauunto B LLECTU
wkornax Apganc-Abebbl ¢ Tem, 4TOObI Npenoaa-
BaTenu MOIMNK BbiCKa3aTb CBOE MHEHWE MO AaH-
Homy Bonpocy [8, c. 11].

Pesynbtatbl M ux o6cyxaeHue. [pu
CO3[aHUN HOBbIX HAYYHO-TEXHUYECKUX Tep-
MUWHOB pa3paboTynkM cTapanucb nNpuaepxu-
BaTbCHA onpenenéHHbix npuHuunos [10, c. 16].
Y3kocneumanbHble TEPMUHbI OcTaBanucb 6e3
nepeeoa, B TO BPEMSA KakK BCE TEPMUHbI, OT-
HoCsLWMeCs K AucuMnivHam, KoTopble Obinu
BKITHOYEHbI B MporpamMmy LUKON U By30B, 0653a-
TENbHO NepeBOaUNIM Ha amMxapckuin s3bik. [pu
nepeeoge npeanovTeHve oTaaBanocb Hambo-
nee OOCTYNHOW ANsi BOCNpUATUS obyyatoLerocs
rpammaTudeckon copme. Tak, BMECTO WUMEHU
OEVCTBUS N COCTOSIHUS, KOTOpPOe obragaeT rma-
ronbHbIMU Y UMEHHBIMU CBONCTBAMM, UCMOMb30-
BanM MMs CyLLeCTBUTENbHOE, 3a UCKIIOYEHNEM
Tex cnydvaes, rae ums gencreus morno 6onee

o
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TOYHO PAaCKPbITb CMbICH MepeaaBaeMoro no-
HATUA. Hanpumep, qoasqesa BMECTO MEQESQES
«aktuBauusa» (dpus.). Ho mawalet — «nonapwusa-
umsa», a He walta — «nomncy.

TepMuUHbI, KOTOpble OLUMOOYHO MOrMM BOC-
NPUHMMATLCS KaK CUHOHWMbI, OOIDKHbI Obinu
YETKO pasrpaHMyMBaTbCs Npu nepesoge. Tak,
nadf — «nnaHy», HO semre nadf — «guarpamma,
cxemay.

He pgonyckanocb ncnonb3oBaHWe O4HOMo U
TOro Xe TepMuHa Ansi nepefavn 3HavyeHust no-
HSITUA, OTHOCSILLIMXCSA K pasHbIM 06nacTaM 3Ha-
HUA. Hanpumep, aHrmMUNCKNA TepMUH aging Ha
amxapckuii nepeBenu crnegylowmnm obpasom:
beslet — «cTapeHue» (xuMm.), Ho garjefa — «cTape-
Hue (HaceneHusi)»'. TepMUH «OTKMOHSOLIMIACA
OT HopMbI» (Med.) Obln nepeBedéH Ha amxap-
CKWI A3bIK KaK demb wat, HO TOT e TEPMUH yrno-
TpebnsieTcs B CenbCKOM X035ICTBE Kak lokkallef?.
[nsa noHaTusa «buocdepay GbInM NCNoNb30BaHbI
cnepywume TepMUHbL: B OoTaHuke — haywgat
kellal, B reorpacum — madre haywgt, B reono-
rum — haywate kabeb?.

3anMCTBOBaHHbIE M3 OPYrUX SA3bIKOB Tep-
MWHbI afanTMpPOBanuCb K rpamMmaTvyeckum u
hOHETUYECKMM HOpMaM amMxapcKoro s3blka:
aljebrawi «anrebpavyeckuii» (aHrn. algebraic)*.

HecmoTpsi Ha To, YTO OfHa U3 3afay 3akrto-
Yanacb B TOM, 4YTOObl u3bexaTb WN30bLITOYHOMN
CMHOHUMWM, B psiie Cly4yaeB COCTaBUTENW CO-
3HaTEeNbHO LMW Ha MCNOMb30BaHWE aMxapcKoro
9KBMBArneHTa Hapsigy C WHTepHauMOHarbHbIM
TEPMWHOM, CCbIfIasiCb NPW 3TOM Ha ONbIT 3apy-
BexHbIX cTpaH. Hanpumep, hisab n matematiks —
«martematukay, talleq awtar® v diyametr — «ana-
meTp». OfHaKO Hann4yne TepMMHOB-CUHOHMMOB,
06pa3oBaHHbIX OT aMxapCKOro KOpHsi, He mnpu-
BETCTBOBAIOCh.

Ecnu cneumanuctbl U NUHIBUCTBI MPUXO-
OWnK K BblBOAY, YTO CYLUECTBYyHOLLME B SA3blKe
TEPMWUHBbI HE JOCTATOYHO TOYHO NepefaroT 3Ha-
YeHWe TOro WM MHOTO MOHATUS, npeanarancs
apyrou, bonee noaxoasALWwmii Ha Nx B3rNsg, 3KBuU-
BaneHT. Hanpumep, ana 0603Ha4YeHNs NOHATUA
«amnnutyga» (pwms.) 6blno peLleHo MCnonb3o-
BaTb TEPMWUH gannet® (gennene — «paspacTtaTtb-
ca») BMecTO sofat (seffa — «OblTb LUMPOKMMY).
Wanna yelobb ysdem ser 6bino npeanoxeHo 3a-
MEHUTb TEPMUHOM abiy dem wgsaj” — «aopTa»

" Science and Technology Dictionary (English-Amharic). —
Addis Ababa, 1996. — P. 6.

2Tam xe. —C. 1.

3 Tamxe.—C. 1, 6, 26.

4 Tam xe. - C. 8.

5 Tam xe. — C. 51.

& Tam xe. — C. 10.

7 Tam xe. — C. 10.
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(Mepn.), a «KpOBSIHOE AaBrneHMe» NepeBecTn Kak
dem gaofit® BMecTo yedem hayl®.

Cnocobbl 06pa3oBaHNst HOBLIX HOMUHATUB-
HbIX e4MHUL, ObiNY TPagULMOHHBIMU U O4MHAKO-
BbIMU KaK A1 HAYYHO-TEXHUYECKUX TEPMUHOB,
Tak 1 gns obLIeCTBEHHO-NOMUTUYECKOW JNEKCU-
kn. Jlekcnyeckne HOBOOOpas3oBaHMS co3naBa-
nMCb NO WU3BECTHLIM CrIOBOOGpa3oBaTerbHbLIM
MO4EensM aMxapCKoro f3blka, NoCpeacTBOM 3a-
MMCTBOBaHUA U3 OPYrUx A3bIKOB, a Takke pac-
LUMPEHNS CEMaHTUKX CroBa U BTOPUYHOW HO-
MUHaLMK, YTO HarnsgHO AEMOHCTPUPYIOT cre-
ayoLume npumepsi:

— BHYTPEHHSA DNEKCUS: qoWS — KKPU3UC»
OT rnarona feqawwgse — «nepenyTbiBaTbCA»;

— BHYTpPeHHAs nekcns wun  cyddukca-
unsi: gembata — «CTPOUTENBLCTBOY, OT rnarona
genebba — «cTpouTby; hidet — «npoueccy», oT
rnarona hede — «natTny»;

— BHYTPEHHSIA doriekcus 1 npedmkcaums:
akkwahwan - «o0Gpa3 XuW3HuW», OT Trnarona
hone — «ObITbY;

— couyeTaHue BHYTpPeHHen dnekcun ¢ cyd-
dukcaunen n npedukcaunen: memmeriya —
«yKasaHwue, npegnucaHune», oT rnarona temerra —
«PYyKOBOACTBOBATLCSY;

— cydbpukcauns:  zerefifia —  «pacucTy,
zereAfiannet — «pacuamy, OT CroBa zer— «pacay;

— npedukcauns'®: gadme huneta — «npeg-
nocbINkn» (qadme- — «Oo»); iamafi — «aTencT»
(- — «Hew), sere kominizm — «aHTUKOMMYHU3M»
(Sere- — «aHTU»);

— CNoBOCIOXeHne: naus keberte — «mernkas
Oypxyasusay, wgz adder — «nponeTapumny;

— 3aMMCTBOBaHUA U3 [OPYrMX  A3bIKOB:
abayot — «peBontouus», oT rnarona abbeye

(re?3) — «He MNOBUHOBATLCS», «OYHTOBATbLY;
propaganda (aHrn.) «xnponaraHgay;
— paclumpeHune CEMaHTUKN cnosa:

awwgqaqer — «CTPYKTypa», npexHee 3Hade-
Hne — «0bTéchbiBaHMey; arbata — «Bocnpon3Boa-
CTBOY», NpexHee 3HayeHne — «paspegeHune (Kn-
BOTHBbIX, MTULL)».

Sdmonckme y4éHble-NMHIBUCTbLI, PABHO Kak
N cneunanncTbl, NPUBMEYEHHbIE K peanu3auumn
OAHHOro npoekTa, NoOHMManu, YTo He BCS CO3-
OaHHasi UMW Hay4yHO-TEXHMYecKad TepPMUHOMOo-
sl MOXET OKasaTbCsl BOCTpeboBaHHOW, «npu-
XMBETCSI» B aMxapcKkoMm sidblke. HeobxogumocTb
JanbHenLwnx ycunmm no cucteMaTunsauum cylue-

8 Tam xe. — C. 28.

9 English-Amharic Context Dictionary by Wolf Leslau. —
Wiesbaden, 1972. — P. 121.

© BonbLUMHCTBO CRyXebHbIX MopdeM 3auMCTBOBaHO W3
A3blka reas [6, c. 34]. [eas (achuonckuii, ApeBHeahronckuii
A3bIK) — A0 X—XI| BB. HAXOA4MUICS Kak B YCTHOM, TaK 1 B MUCb-
MEeHHOM ynoTpebneHun. Ha asbike reas 4o cux nop Beaércs
BorocnyxeHue B LEpKBSX 1 xpamax dduronmu.
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CTBYIOLLMX M pa3paboTke HOBbIX TEPMMHOB Ha
aMxapCKOM si3blke NpeacTaBnsanacbk O4eBUAHON.
Bcem, B TOM 4ncne u camvm COCTaBUTENSM,
NPeaCTOosiNoO OCBOUTb HOBbIE NEKCUYeckue ean-
HULbI C TEM, YTOObI yOeanTbecs B NPaKkTU4eCcKowm
LEeHHOCTN npefnaraemMoro MOHATUMHOrO anna-
paTa, Ha 4YTo TpeboBanochb BpeMs.

Kak 13BecTHo, 0O6LeCcTBEHHO-NONUTUYE-
CKasi Nnekcuka oTpaxaeT coumanbHO 3HadYUMble
NOHATUS N SABMEHUS, NPeacTaBnsas cOOON BHY-
LWMTeNbHbIN NO OOBLEMY neKcUYeckui nnact
s3blka. [M03TOMy B YCNOBMSIX MOBLILWEHUS MO-
OLpsSeMOor rocyaapCTBOM COUManNbHOM W Mo-
NIUTUYECKON aKTUBHOCTU rpaxaaH OOLLeCTBEH-
HO-MONMMUTUYECKNE NEKCUYECKMEe HOBOOOpasoBa-
HWUSI OKa3anucb akTyarnbHbIMU U CTanu BaXXHOW
YacTbl0 CnoBapsi, WUCMNONb3yeMOro LUMPOKUM
Kpyrom nuuy, B NoBCeOHEBHOM 0OLLEHUN. DTOMY
cnocobCcTBOBaNM CepbE3HbIE YCUIMSA CO CTOPO-
Hbl rocygapcTBa Mo NUKBMAALMM HEFPaMOTHOCTU
N MNOBbLILIEHWIO NOENHO-MONIUTUYECKOTO YPOBHS
HaceneHus [3, c. 14, 15].

MpakTnyeckn Bce HoBooOpasoBaHMs U3 00-
nactm  obLLEeCTBEHHO-MONMUTUYECKONW  JIEKCUKM
3aKpenunucb B amxapckom ssblke. VI HecmoTps
Ha To, 4to B 1991 rogy B Ochmonun BHOBb CMe-
HUNCS MONMUTUYECKUI PEXMM, @ BMECTE C HUM U
othmumanbHasa umgeornorns rocygapctea, 6onb-
LLMHCTBO TEKCMYECKMX HOBOBBELEHUA CoXpa-
HUNOCb OO0 HacTosLero BpemeHu. Yactb crnos
nepeLunia B NacCUBHLIN CrOBapHbLIA 3anac: waz
adder, lab adder — «nponetapuii»; sosalizm,
hebretesebawinnet — «counanuam» '. [pyrue nek-
CcUYeckMe eauHWLbl He UCMOMb3YTCA HU B YCT-
HOM, HU B MUCbMEHHOW peyvn NMBOo MOTOMY, YTO
UX 3Ha4YeHne He Bcerga NOHSATHO COBPEMEHHbIM
HOCUTENSIM aMXxapcKoro si3blka, Moo B cuiy Toro,
YTO peanuu, KoTopble OHWM 0603HaYatoT, OCTanmchb
B NpoLUnoM: aqqebabay burZzwazi — «komnpagop-
ckasi bypxxyasusy, asmesay abayotefifia — «nceB-
[OPEBONOLIMOHEP» 2.

B HacTosLLee Bpems pa3BUTUE aMXapCKoro
A3blka NPOAOMKAETCS, HO MEHee WHTEHCUBHO.
Heonornambl co3gatTcst He TONbKO Ans nepe-
0a4n HOBbIX MOHATUN U aBneHui. NosenatoTca
CVMHOHMMbI NEKCUYECKUX eanHUL, YHKLUOHM-
PYIOLLMX B S13bIKE HA MPOTSKEHWUM OIMTENBHOIO
BPEMEHN, XOTS U3BECTHO, YTO CYLLEeCTBOBaHWE
HECKOINbKUX HOMWHATMBHbIX eaunHuL, ans obo-
3HaA4YeHNs1 OHOMO W TOrO Xe MOHATMS He 00-
ner4yaet BbIGOP HYXHOro TepMuHa. K nepBbim
oTHocaTcA fomari — «bnorrep», gezuf coflaqi
messariya — «bonbLuon aapoHHbIN Konnanaep,

" A Concise Sociopolitical Dictionary by Zdenék Polacek,
Malaku Azzana,Tamrat Tasfaye. — Wiesbaden, 1990. —
P. 434.

2 Tam xe. — C. 381.

yebank hisab kard — «baHkoBckas kapTta». Ko
BTOpbIM — S€rik — «napTHEPY, febbebt — «cneuma-
nucTbl». Habnogaetcsa TeHAeHUMS nepeMexaTb
B pevM amxapckume crnoea C aHIMUNCKUMWU He
TONbKO B nNpodbeccmnoHanbHoOW cpeae, npu age-
NoBOM OOLLUEHUN, HO N B NMOBCEOHEBHOM KU3HW.
OT1OT «rMbpuaHLIN A3bik» (kalles qwanqwa) oco-
OeHHO xapakTepeH Ans 3UONCKOM MOMOAEXMN.
«lpewat» um 1 acpmonckune yd4éHole, YT0 MOXHO
npocneanTb MO MHTEPBbLIO, KOTOPbLIE OHW AatoT
CMW. CnegyeT OTMETUTb, YTO 3HAHWE aHIMNUA-
CKOro s3blka B LieNIOM BbICOKO LleHUTCS B Qdhmo-
N1, Tak Kak OTKPbIBAET AOCTYN K BbiCcLLEMY 06-
pas3oBaHM0O M BO3MOXHOCTb Camopeanusauuun
3a npegenamu 3dunonun. OgHako 6ONbLUMHCTBO
HaceneHusl He BNaAetT aHIMUNCKUM SI3bIKOM Ha
[0CTaTO4HO XOpOLUEM YPOBHE, 3TO NpuBUErus
He3HauUTeNbHOro MeHbLUMHCTBA 06pa3oBaHHbIX
nogen, NnpeacTaBnsoLLnX NONUTUYECKYHO N KO-
HOMUWYECKYI0 anuTy cTpaHbl [5, c. 1089].

3akntoyeHue. [lpouecc mogepHusaumm
amxapcKkoro si3blka, npoxoamsLlumi B 80-x rogax
XX Beka, HarnsagHo NpogeMOHCTpUpoBar, YTo
WHUUMATMBA U KOHTPOMb CO CTOPOHbI rocyaap-
CTBa MMEKT BaXXHOE 3Ha4YeHue Ons CTaHoBre-
HUS 1 Pa3BUTUS TEPMUHONOINYECKON Basbl s13bl-
ka. besycnoBHo, rocy1apCTBO B TO BpeMs peLua-
10 CBOM 3a4ayu, a UMEHHO: NPUOBLLNTL K HOBOW
NOeonornm Kak Mo)XHo GonbLLee YMCro rpaxaaH
N 3apyyvnTbCs UX NOLAAEPXKKOM AN NPOBEAEHUS
B CTpaHe HeobxoaMMbIX NpeobpazoBaHuin. Tem
He MeHee, HECMOTPS Ha SIBHYI0 NparmMaTtuyHOCTb
Takown no3vumn, CNeacTBMEM peanuayemblx npa-
BUTENLCTBOM 3agay ctan BypHbIA poCT Konuye-
CTBa HOBbIX TEPMWHOB Ha aMXapCKOM SI3blKe.
Bpemsi noaTBepanno XmM3HecnocoOHOCTbL HOBOM
o0LecTBEHHO-NONMUTUYEeCcKoM nekcukn. OgHako
Hay4HO-TEXHMYECKME TEPMUHbLI HY>XOAOTCS B
JanbHEeNWnX YTOYHEHUSIX U CTaH4apTM3auun.
O6 aTOM CBMAETENbLCTBYHOT pasHornacusi, Bos-
HUKaOLWME Cpean COBPEMEHHbIX 3MONCKNX
YYEHbIX MO BOMPOCY NPaBOMEPHOCTU WCMOMb-
30BaHWsi TOFO UMM MHOMO Hay4YyHOro TepMUHa Ha
amMxapcKoM sA3blke. B nogobHbIX cuTyauumsix, kak
npaBuno, npeanoyTeHne OTAaéTcs TepMUHY Ha
aHITINNCKOM S3bIKe.

Pa3BuTtune a3blka, B YaCTHOCTU €ro TEPMUHO-
norunyeckon 6asbl, ABNSETCA BaXKHOW COCTaBIs-
lOLLen KynbTypHOW nonntuku rocydapctea. Opa-
HaKo CKnagblBaeTcs BreyaTrneHne, YTo B HacTo-
see Bpems 3T BONPOCHI He paccmaTpuBatoTcs
3MONCKMM MpPaBUTENLCTBOM Kak MpPUOPUTET-
Hble, YTO MOXXHO OOBSACHUTbL HOBBLIMWU peanusimMu
XKU3HU U U3MEHEHNSIMU B S3bIKOBOW MONUTUKE.
Tem He mMeHee, cneflyeT OTMETUTb, YTO KOOPAU-
Hauusa rocygapcTBOM NPOLECCOB, CBA3aHHbIX C
CO34aHMEM M MCMNOfb30BaHMEM TEPMWHOB Ha
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amxapckom, paboyem s3bike 3GMOMNCKOro npa- B MOHATUAHOM annapaTte KOHKPETHOW Aucuum-
BUTENbCTBA, Heobxoauma. I He TOmnbKo B CBSI3U NIVHbI, HO U NOTOMY, YTO ABIAETCHA CBUAETENb-
C TeM, YTO MO3BOSIFAET PEeLUUTb BaXKHYH 3agady CTBOM OCO3HaHusA TrocygapCcTBOM 3HAYMMOCTU
HaxXOXOEHUs KakabiM TEPMMHOM CBOEW HULIK aTOM paboTbl Ans obuiecTsa.

Cnucok numepamypbl

1. BaBagckas E. . HekoTopble 0COGEHHOCTU CTAHOBMEHUS U (DYHKLMOHUPOBAHMS 0OLLECTBEHHO-NONUTHYE-
CKOV TEPMUHOCUCTEMbI B aMXapckoM 3blke // dunonoruyeckme Hayku: cb. Hayd. Tp. 2000. Ne 3. C. 15-23.

2. Tutos E. I. Tpammatuka amxapckoro si3blka. M.: Hayka, 1991.

3. YUepHbiwéga J1. H. A3bik NONUTUKN KaK CPEACTBO SOCTWKEHMS MONUTUYECKMX Lienel (Ha maTepuarne BbICTy-
nneHui nuaepos Adwmonun) // TymaHuTapHele nccnegosanus. 2016. Ne 1. C. 11-20.

4. Discussion on Papers Dealing with the Ethiopian Experience in Terminology Development. Proceeding of
the International Seminar of Terminology. The Academy of Ethiopian Languages. Addis Ababa, 1987. PP. 37-39.

5. Language Determination in Ethiopia: What Medium of Instruction? Berhanu Bogale. Proceedings of the 16th
International Conference of Ethiopian Studies.Trondheim, 2009. P. 1089.

6. Some Theoretical Questions of Political and Social Terminology in Amharic. Zdenék Polacek. Proceeding
of the International Seminar of Terminology. The Academy of Ethiopian Languages. Addis Ababa, 1987. PP. 33-36.

7. The Activities and Achievements of the Mathematics Panel. Alemayehu Haile. Proceeding of the International
Seminar of Terminology. The Academy of Ethiopian Languages. Addis Ababa, 1987. PP. 21-24.

8. The Amharic Science and Technology Project. Ermias Dagne, Demisu Gemeda. Proceeding of the
International Seminar of Terminology. The Academy of Ethiopian Languages. Addis Ababa, 1987. PP. 7—13.

9. The Constitution of the People’s Democratic Republic of Ethiopia [OnekTpoHHbI pecypc]. Dordrecht, 1988.
Pexum goctyna: http://www.chilot.files.wordpress.com/2011/04/1987ethiopianconstitution1.pdf (aata obpaiyeHus:
25.12.2016).

10. The Linguistic Theory and Methodology of the Science and Technology Terms Translation Project. Amsalu
Aklilu. Proceeding of the International Seminar of Terminology. The Academy of Ethiopian Languages. Addis Ababa,
1987. PP. 14-20.

Cmambsi nocmynuna 8 pedakyuto 19.01.2017; npuHsma k nybnukayuu 24.02.2017
Bu6bnuozpaghuyeckoe onucaHue cmambsu

YepHbiweea J1. H. Ponb BHeLHero haktopa B passmMTuM TEPMUHOSNOMMYECKON NIEKCUKM aMXapcKoro a3blika // F'ymaHuTapHbIn
BekTOp. 2017. T. 12, Ne 2. C. 64-69.

Larisa N. Chernysheva,

Senior Lecturer,

Moscow State Institute of International Relations
of the Ministry of Foreign Affairs of Russia

(76 pr. Vernadskogo, Moscow, 119454, Russia),
e-mail: I.n.chernysheva@inno.mgimo.ru

The Influence of the External Factors on the Development of Terminology in Amharic

The article analyzes the processes of creating science and technology as well as political
and social terminology in Amharic. We also examine word formation models used to add new
terms to Amharic technical and political vocabulary. Particular attention is paid to the term creation
mechanisms and term-building principles. It was just the beginning of the development of sciences
in Ethiopia and the lack of proper conceptual apparatus of such sciences as Physics, Chemistry,
Mathematics, Biology, and so on became obvious to the government. That is why the subjective
factor played an important part in the term formation processes in Amharic. The article aims to
trace the use of the newly created terminology and analyze why some of the terms continue to be
used and the others do not. We conclude that the efforts should be done to enhance the processes
of standardization and unification of terminology in Amharic, the working language of the Ethiopian
government. To implement these tasks, the role of the state as the initiator and coordinator is
considered to be very significant.
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